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dú

B

xit

B

me

B

su

B

per

B

sé
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Nam et si ambulávero in valle umbræ mortis, non timébo mala *
quóniam tu mecum es. RZ. Et nihil.

Virga tua et báculus tuus *
ipsa me consoláta sunt. RZ. Et nihil.

Parásti in conspéctu meo mensam *
advérsus eos qui tŕıbulant me. RZ. Et nihil.

Impinguásti in óleo caput meum, *
et calix meus redúndat. RZ. Et nihil.

Etenim beńıgnitas et misericórdia subsequéntur me *
ómnibus diébus vitæ meæ. RZ. Et nihil.

Et inhabitábo in domo Dómini *
in longitúdinem diérum. RZ. Et nihil.
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Žalm 23 (22), 1.3.4.5.6

Hospodin je můj pastýř. RZ. Nic nepostrádám.

Dává mi prodlévat na svěž́ıch pastvinách, *
vod́ı mě k vodám, kde si mohu odpočinout. RZ. Nic nepostrádám.

Mou duši občerstvuje, *
vede mě po správných cestách pro svoje jméno. RZ. Nic nepostrádám.

I kdybych šel temnotou rokle, nezaleknu se zla, *
vždyt’ ty jsi se mnou. RZ. Nic nepostrádám.

Tv̊uj kyj a tvá h̊ul, *
ty jsou má útěcha. RZ. Nic nepostrádám.

St̊ul pro mě prost́ıráš *
před zraky mých nepřátel. RZ. Nic nepostrádám.

Hlavu mi mažeš olejem, *
má č́ı̌se přetéká. RZ. Nic nepostrádám.

Štěst́ı a př́ızeň mě provázej́ı *
po všechny dny mého života. RZ. Nic nepostrádám.

V Hospodinově domě smı́m přebývat *
na dlouhé, předlouhé časy. RZ. Nic nepostrádám.


